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얘는 에그베르트야.

나는 에그베르트라고 해.

Voici Egbert.

Je suis Egbert.



에그베르트는 녹색을 제일 좋아해. 
특히 에메랄드색과 용을 아주 좋아해.

Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et  
les dragons.



하지만, 노란색 꿈은 좋아하지 않아.

Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.





에그베르트는 노란색이 있는 순간도 싫어해. 
노란색은 에그베르트의 얼굴을 빨갛게 만들어.

En fait, Egbert n’aime pas du tout les moments jaunes. 
C’est pendant ces moments - là qu’Egbert rougit.



얘는 만프레드야.

Voici Manfred.



싸개베르트! 싸개베르트! 
에그베르트는 아기야!

PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 



만프레드가 이렇게 약을 올리면, 에그베르트 얼굴은 아
주 새빨갛게 변해. 잔뜩 화가 나서 얼굴이 아주 빨개져.

Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 



멍청한 만프레드! 
나한테 지금 오줌싸개 기계가 하나 있었으면 좋겠어!

Tu es méchant, Mochefred ! Je me souhaite une 
machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte ! 



에그베르트한테 아주 좋은 생각이 떠올랐어. 
만프레드를 놀라게 해야지!

Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 







오줌싸개 기계를 눌러서, 만프레드를 놀라게 하면 깜짝 놀라서 
오줌을 싸게 될 거야.  
에그베르트의 계획은 그대로 이루어졌어.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se  
dérègle et se met à clignoter. Manfred en fait pipi 
dans sa culotte. Le plan d’Egbert fonctionne à merveille. 



싸개프레드! 싸개프레드! 
만프레드는 아기야!

으아아앙!!!!!!!
BEURK ! ! ! ! !

PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 





오줌싸개 기계가 덜컹거리고 삐걱거리자 아이들은 전부 놀라서 전부 오줌을 싸
버렸어. 에그베르트랑 친구 용까지도 말이야. 
모든 것이 아주 노랗게 변해 버렸어.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et son 
ami le dragon. C’est un moment très jaune.  



그러자 에그베르트의 얼굴이 빨갛게 변했어.

Et c’est aussi un moment très rouge. 



후유. 
이젠 녹색 꿈을 꾸고 싶어!

이런 안돼! 만프레드를 싸개프레드로 
만들었더니 내가 그만 못된베르트가 
되어 버렸어. 미안해!

Oh non ! J’ai fait de Manfred un  
Pipifred ! Je suis devenu un  
Mochebert ! Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite  
un rêve en vert !
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